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imo potius terrsesanctse,dum ibi praesentesfueri-

mus, apudDeum,et hominesmultura sibi favorisel

honorisacquirent. Expediteautemnegotium,ut illi

quiiiusvirtus Altissimiinspirabitvenire vel mittere

in subsidium memoratum,praeparent se venturos
velmissuros in rassagioinstantis mensis Maiivel

Aprilis.Ipsiautem qui parati esse non poterunt ad
transmittendumin illopassagio,saltern in secundo

sequenlipassagio sancti Joannis transfretare pro-
curent insubsidiummemoratum.Accelerationeenim

opus est, et mora dispendiosavidetur,juxta negolii

A qualitatcm. Vos autem, praelatiet alii Chrisli fide-

les, pro nobis ac memorato negolio terrae sanctse

spccialiter orationum instantia inlerpellare velilis

Altissimum,ac in locisvobis subjectisfaciatis spe-
cialiterexorari, ut quod nostra peccataproepediunt,
Divinaesuaepropitiationisannuente clementia, ve-

strarum aliorumquebonorum orationum suffragiis
valeat.

Actum Acon,anno Domini1200,quinquagesimo
menseAugusto.

MONITUM 1N SUBSEQUENTIA CARMINA.

(EdelestandDUMERIL,Poisiesant. uu XH'siecle,p. 408.)

L'enthousiasmeproduit par les Croisades inspira successivementun grand nombrede poesies popu-
laires; nous avonscru devoir en ajouter quelques-unes, qui, quoique posterieuresh la formationdes
nouvelleslangues,nous ont paru offrirun veritable interet. Celle-ci se trouvedans lesAnnalesde Roger
of Hoveden,ap. Saville,RerumAnglicarum Scriplores,p. 659. Elle fut composee vers 1188; 1'auteur
s'appelaitBertierou Bertere,dont SymphorienGuyonfait, sans aucune raison a 1'appuide sou opinion,
uii conseillerdu roi d'Angleterre,Histoirea"OrUans,p. 409.

1. B
Chant des Croisds.

Juxta threnos Jeremise

Vere Sionlugentviae,
Quod solemni non sit die

Qui sepulcrumvisitet,
Velcasum resuscitet

Hujusprophetiae.

Contraquodprophetascribit,

Quodde Sion lex exibit,

Nunquamibi lex peribit
Nechabebitvindicem,
Ubi Chrisluscalicem

Passionisbibit.

Lignumcrueis,

Signumducis,

Sequiturexercitus;
Quodnon cessit,
Sed prsecessit,

In vi sancti Spiritus.

Ad portandumonus Tyri
Num deberentfortes viri

Suas viresexperiri,

Quicertant quotidie
Laudibusmilitise

Gratisinsigniri.

Sed ad pugnamcongressuris
Est athletisopusduris

NonmollitisEpicuris
Nonenimqui pluribus D
Cutemcurant sumptibus

(1) Precibusap. Saville;maisdans le reste de Ia
piecele dernier vers du couplet rime avecles trois ]
oremiers: pressuris, que propose VHistoire litte-

EmuntDeumcuris (1).
Lignumcrucis,

Signumducis,
Sequitur exercitus;

Quodnon cessit,
Sed proecessit,

In vi sancti Spiritus.

Novirursum Philistsei

Captacruce, crucis rei

Receperuntarcam Dei,
Arcam novifcederis,
Remfiguraeveteris

Post figuramrei.

Sed cum constatquod sint isti
PrsecursoresAntichristi,
QuibusChristusvult resisli :

Quid,qui non restilerit,
Responderepoterit

In adventuChristi?

Lignumcrucis,

Signum ducis,

Sequitur exercitus;
Quodnon cessif,
Sed praecessit,

In vi sancliSpiritus.

Crucis spretor crucempremit,
Ex qua fides pressa gemit :
In vindictamqui [/. quis] non fremit?

Quanti fidemaestimat,
Tanti cruceinredimat,

Si quemcrux redemit.

raire, t. XV,p. 558, donneau vers une syllabed»
plus qu'il ne doit avoir. -
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Quibusniinus cst argonti,
Si lidclessint inventi,
Pura fide sint contenti.

Satis csl Dominicum

Corpusad viaticum

Cvucemdcfendenti.

Lignumcrucis,

Signumducis,

Scquitur exercitus;
Quodnon ccssi

Scd praeccssit,
In vi sancti Spirilus.

Cliristus tradens se lortori;
Mutuavitpeccatori;
Si, peccator,non vis mori

Proplevpro te morluum,
Malesolvismutuum

Tuo Creatori.

Sanepotest indignari,
Cuideclinas inclinavi;
*Vjmin crucis torculari,

Pro te factus hostia

Tibi lcndit brachia

Nec vis amplexari.

Liguumcrucis,

Signumducis,

Seqtiitur exercitus;

Quodnoiicessit,

A Sed preecessit,
In vi sancti Spiritus.

Cum attendas ad quid tendo,
Crucemtollas, et vovendo

Dicas: illi me commendo

Quicorpuset animam

Expendit in victimam

Pro me moriendo.

Lignumcvucis,

Signum ducis,

Sequiturexercitus;

Quodnon cessit,
Sed prsecessit,

In vi sancti Spiritus.
II.

" Chantdes Peterins (2).
Audinos, rex Christe;
Audi nos, Domine,
Et viani nostram dirige!
Deus, miserere;

Deus, miserere
Et viam nostramdirige (5)!

0 trine el une,
Cunclis [l. cunctos]nos protoge,
In hoc sanctoitinere.
Ducemnobis prsebe,
Angelumadhibe

Q'i; *JOSdeducatante te!

(_) Ms. B. de Clcrmonl, n° 189 (w siccle).Ces ,
ohants des pelerinsdevaicnt etre asscz noinbrcux;

L

car on lit dans la Vicdu bienheureux Altmann,eve-
quedePadouc,quiniourut en1091:« lnter qttosprse-
cipuidttocanonicicxstiterunt, videlicet,Ezzoscho-
lasticus, vir omni sapientia ct scientia praedilus,
quiin oodomitinerecanlilcnainde miraculisCbristi
patvia lingua nobiliter composuit; t dans Pczius,
HcriptorcsrerumAustriacarum,t. I", p. 117.Lare-
laiion du voyagede Jost Artus a la terre sainte cn
1485, impriincedans le Curiosituten,t. II, p. 405,
422, prouvoqu'un usagesi naturel cxistait encore ii
la lin dii xv"siecle. Elle nous apprend quc les pe-
lorins chanlaient cn approchant de Venise:

In GotesNunsenvarenwir
Vndsind in disem Schiffehier.

Et en arrivant dans la Palestinc :

Seduns gegrussl
Du heilyesLanl
Wo unserCltrist
LcinLcidenvanl!

Voyezaussi deux chanls inserospar M.0. Wolf,
dans"son Sammlang hislorischer volsksliederund
GedkhtederDeutschen,p. 2 et 5. Nousdevonscelio.
picce, ainsi quc la suivante, a 1'inepuisableobli-
gcanccdc M.Champollion-Figeac,conscrvateurdos
inauuscrits de la Bibliothcqueroyale.La langue est
irop evidemmentcorroinpuc pour que nous ayons
cherchc a la restituer partout. Nos correclionsne
]);nlent que suvlcs fautesqui nous ont sernblepvo-
vcnirdu copislc.Cest une priere que l'on chantait
avant lo rcpas, sans doule dans un monaslere :

Dicamusprimumversiculum
De [1.ad\ DeumPatremet Fitinm,
Ille [I. ul\ nobisprmstetauxitium
In istumnostrumconvivium,
Ut nonincurralpericulum.

Nonhic resurgat causatio
C Neculla mala delraclio;

Lcetifluamusad prandium
Depuro cordeet animo;
De nobisgaudeantangeli:
Haicsonat [1.Iiicsonent]verbapacifica,
Dulcia, bonamelliflual [!.mellifluant].
Si vultisaliquoddicere
Scriplura sancla hiero sonet[1.hic resonet),
Ut omnishomowdificet!
DomineDeus omnipotens,
Conservanostrumpontifwem
Vt semperagat quodreclumest,
Cum[1.H(]sacerdolesUetificel
El suumpopulumprwdicel
Curamquegerat in pauperem
Viduasomnesqueadjuvet
Orphanos;omnibuspater sit
El captivorumredemplio
Regnumacquiratperpeluum

D RogemusDominum
Vt vitam donetponlifici,
Isiius mundiper spatium,
Vl renovelurut aquila
Et in aiternumlaitabitur[I. perpehmmImta-

[tur!DomineJesu Christednlcissime,
Altingat illi [1.illud] quod dictumest,
Iti islis septemversiculis,
Et caplivorumredemptio
Regnum acguirat hoc [1.in\ smculum!
GloriaPalri et Filio'
VnacumsancloSpiritu :
llle qui vivit et regnat [1.ilte] nos
Perducat ad viiam perpetuam'1. wternam].

[Amen,
~"

(5)Ce eoupletetait repete apres tous les aulres,
ctant sans doute chanle en chceur.
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I\cr lostrum rege,
Abhostedefende
Et ad patriam reduce
Dexteramextende,
Sinistramsubmove,
Ab adversisnos defcnde!

A Tu, fovmatovbone,
Jube nos viveve

In regno tuo [/. regni tui] lumine!

Gloriam[/. gloria] aeterne

Mancatcum Patre

In saeculorumsaecula[l. tempore]. Amen.

ANNODOMINIMC

Kiiinriii s IRDII

JN 0 T IT IA

(Hisloire iitteraire de la France, tom. VIII, p. 254)

Raoul, a qui la vivacitede son esprit el 1'ardeurde son zcle semblentavoir fail donner le surnom iTAr-
xlent,naquit au diocesede Poitiers quelquesannees avant le niilieudu xie siecle. L'edilourde ses ecrits

assignepour le lieu precis de sa naissance le village de Beaulieu dans le voisinage de Brcssuire, aujour-
d'hui du diocesede LaRochelle.Nousignoronsquelleetait sa famille,qu'on dit ccpendanlavoir ete illustre
et noble. On ne nous apprend poinl non plus a quelle ecole il fut instruit, quoiqueIa presomplion soit en
faveur de celledela cathedrale de Poitiers. Elle etait alors florissante, et sa repulation v atlirait des etu-
diants de fort loin (llisl. lil.de la Fr. t. VII,p. 50).

En quelqueIieuau restc que Raonl eiit etudie, il reussit au dela de ce qu'on faisait ordinairement en
son temps. Cest ce qu'annoiiceiil les productions de sa plumo. On y voit qu'il possedaitles poeles, les

philosophes,1'hisloiresacrce el profane, la sciencecanoniqtie, et que 1'Ecrilurc sainte lui elail familiere.
On y decouvrcaussiqu'il avait quclque coiinaissancedtt grcc et de l'hebreu. Pour le latin, il le parlait et
Pecrivailavccautant dc pureleque de deiicalesse.Son styleest clair, aiseet coulant, et en meme temps
serre, nerveuxct energique.A lous cos avantageson vcttl qu'il rcunit encore le litre de docteur en theo-

logie, dont ilaurait ele decore avaul l'age'de trenle ans. Maisles degres academiques, nommement celui
de doctcur, ne furent clablis que longleinpsapres Iui, commenous 1'avonsmontre autre part.

Raoulctait revelu du sacerdoce,el sc mit Itii-memeau nombre de ceuxqui avaient le pouvoirde lier
el de delier (videcol. 000), ce qu'il ne faisail qu'avcc une sase precaution, qu'il prescrit aux aulres. En
parlanl de ceux quictaienl chargosdu soin de rinslruclion ciesfideles,il donneclairemcnta entendrequ'on
lui avait conlicla conduited'une porlion du iroupeau de Jesus-Christ (col.000), apparcmmenten qualitcS
de cttre de quclqiieparoisse, conimcil est marque dans lc petil abregede sa vie en lele de son oeuvre.On
doit croire qu'il n'a poinl ccril autremenl qu'il a ponse; ol on consequcnce on se persuadera qu'il n'ctait
point iin de ccs paslcursmcrcenaireset limidcs conlre lesquelsil s'eleveavec beaucoupde force et un zele
lOMlclefeti(videcoi. 000). 11ne pouvail gucre mieiix marquer son indignation contre cette sorle dc con-
duclcurs des ames, qu'il dil avoir ete forl communsen son temps,ni faire mieux voircombicnil elait eloi-
gnc dc les imiler.

Ons'apercoil aiscmcnt au conlraire, en lisant lc beatt rictail dcs caractercs du bon pasleur, qu'il a
reussi a se peindre lui-mcme daus co toiichanl tablcau.Attrcslo, qtt'il fut reellementtel, il n'en faut point
d'autve preuve quc le reoueild'lioiuolicsqu'on a de lui. En altondant que nous Ics fassions connaitre.
pour ce qu'ellossont, nous dirons qu'ellcs aiinoncciillc soin assidu qu'il avait de rompre a son peuple le
pain tle la parole, noii-seulenienllous les dinianclics,inaisencore toutes les folesde rannec, et son atten-
tioii ii rinslriiirc de lous los points ile la religionclireticnnc.Ellesannoncent de plus que leur auteur reu-
nissail en sa porsonneles tro.isprincipaux lalentsqu'il dcmandaitcn un predicatour : lc don dc la parole,
un fondsde sciencesulfisaiilpour soulcnir le sainl minisierc, ct unc force convenabled'espril pour re-
prcndrc les viccs des grands. Losvivcs sortics qu'il fail sur les mauvais pasleurs et sur les faux savants
qui ne faisaionl ttsagede lettrsconnaissanccSque par clesmotifs d'ostcntation et de vanilcv,enfin sur les
ev^quesmcmes,donl il nc dissimiile ni le faste ni les autres viccs, tout cela fait bien voir que Raoul
n'epargnait personne. lorsqu'il s'agissail dcs interels dc Dieu ct du salutdu prochain.

Sa sollicitudene se bornait pas settlementa riiistriiction, ellc allait encore a etablir le bon ordre et la
bienseancedans 1'Eglise,lorsquc les fidelcss'y assemblaientpour roificedivin; et ce trait doit faire juger
des autrcs plus importants. Raoulvoulait qu'ils s'y plagassentde tellemaniereque le clerge seul occupe-
rait le choeurct le sanctuaire; qu'ensuite sc Dlaceraientlos hommeslaiques, le seigneur de laparoissea
leur tete,et que les feinmcsprondraienl leurs placesapres les hommes.

Un pasteurdc ce merite ne pouvailmanqucr de devcnircelebve.L'eclat de sa reputation etant venu
jusqu'a CuillaumeIX (1), conilcdc Poiliers ot duc iPAquitaine,ce princc 1'appelaa sa couv.Cene ful pas
apparemmentoavle molif de profiterde ses inslructions et de corriger ses mceurs. On ne sait qt.e trop

M)On lil dans lc Ddit abre2;edc !a vie de nolre oralenr placeen tcte de sosbomelies,GuillaumeIV, ce


